AL SIGNOR SINDACO


DEL COMUNE DI VALDAORA








OGGETTO:	Domanda per l’iscrizione nell’albo dei presidenti di seggio, previsto dagli art. 1 e 18 della legge 21 marzo 1990, nr. 53











Il/La sottoscritto/a 	


	


nato/a a	


il 	


residente in 	


via 	


codice fiscale 	


telefono	


professione 	


titolo di studio	





c h i e d e








di essere inserito nell’albo delle persone idonee all’ufficio di presidente di seggio previsto dagli art. 1 e 18 della legge 21 marzo 1990, nr. 53.








A tal fine dichiara, sotto la propria personale responsabilità:


di essere iscritto nelle liste elettorali di questo Comune;


di non trovarsi in nessuna delle condizioni previste dall’articolo 38 del T.U. 361/1957 e dall’articolo 23 del T.U. 570/1960, e cioè:


-	di non essere dipendente dei Ministeri dell’Interno, delle Poste e Telecomunicazioni e dei Trasporti;


-	di non essere in servizio nelle Forze armate;


-	di non essere medico provinciale, ufficiale sanitario, medico condotto;


-	di non essere segretario comunale nè dipendente comunale addetto o comandato a prestare servizio presso l’Ufficio elettorale comunale;


di essere in possesso dell' attestato di bilinguismo A o B come previsto dal D.P.R. n. 752 del 26 luglio 1976;


di non essere condannato, anche con sentenza non definitiva, per i reati previsti dall’art. 96 del D.P.R. 570/1960 e dall’art. 104, comma 2, del D.P.R. 361/1957.








Valdaora, lì ______________





Firma 	


�
AN DEN BÜRGERMEISTER


DER GEMEINDE OLANG








BETREFF:	Gesuch um Eintragung in das nach Art. 1 und 18 des Gesetzes vom 21. März 1990, Nr. 53 vorgesehene Verzeichnis der Wahl-sprengelvorsitzenden








Der/Die Unterfertigte 	


	


geboren in 	


am 	


wohnhaft in 	


Strasse 	


Steuernummer	


Telefon 	


Beruf 	


Studientitel 	





e r s u c h t








um Eintragung in das gemäss Art. 1 und 18 des Gesetzes vom 21. März 1990, Nr. 53 vorgesehene Verzeichnis der für das Amt eines Wahlsprengelvorsitzenden geeigneten Personen.





Zu diesem Zweck erklärt er/sie unter eigener Verantwortung:


in den Wählerlisten dieser Gemeinde eingetragen zu sein;


sich in keiner der Situationen laut Art. 38 des Einheitstextes 361/1957 und Art. 23 des Einheitstextes 570/1960 zu befinden, und zwar:


-	kein Angestellter des Innenministeriums, des Ministeriums für Post und Telekommunikation und des Transportministeriums zu sein;


-	nicht bei den Streitkäften im Dienst zu stehen;


-	kein Provinzilarzt, Amtsarzt, Gemeindearzt zu sein;


-	kein Gemeindesekretär oder Gemeindebediensteter zu sein, der zum Dienst im Gemeindewahlamt zugeteilt oder abgeordnet worden ist;


im Besitz der Zweisprachigkeitsurkunde A oder B zu sein, laut D.P.R. Nr 752 vom 26. Juli 1976;


auch mit nicht rechtskräftigem Urteil für die im Art. 96 des DPR 570/1960 und im Art. 104 Abs. 2 des DPR 361/1957 vorgesehenen Vergehen nicht verurteilt worden zu sein.








Olang, den ______________





Unterschrift 	








�
�
AVVERTENZE: si richiamano le responsabilità penali, ai sensi dell’art. 26 L. 15/68 per le dichiarazioni mendaci e l’esibizione di atti falsi o contenenti dati non corrispondenti a verità. �
ANMERKUNG: für unwahre Erklärungen und die Vorlage von Akten, die falsch sind oder unwahre Angaben enthalten, wird, im Sinne des Art. 26 des Gesetzes 15/68, auf die strafrechtliche Haftung verwiesen.�
�



